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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 800/2006
z dne 30. maja 2006

o odprtju in upravljanju tarifnih kvot za mlade samce goveda za pitanje (od 1. julija 2006 do

30. junija 2007)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1254/1999 z dne
17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telecje
meso (1), in zlasti clena 32(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

4)

Lista CXL STO zahteva, da Skupnost odpre letne uvozne
tarifne kvote za 169 000 glav mladih samcev goveda za
pitanje. Vendar je Skupnost na podlagi pogajanj, ki so
vodile k Sporazumu v obliki izmenjave pisem med
Evropsko skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike
v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splosnega
sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 (), ki je
bil odobren s Sklepom Sveta 2006/333/ES (}), v svoj
Casovni razpored zacela vkljucevati prilagoditve navedene
uvozne tarifne kvote za vse drzave clanice.

Primerno je, da se v podrobnih pravilih za upravljanje te
tarifne kvote doloci, da se morajo za obdobje od 1. julija
2006 do 30. junija 2007 razpolozljive koli¢ine na
primeren nacdin razporediti ¢ez vse leto v smislu ¢lena
32(4) Uredbe (ES) 1254/1999.

Glede na blizajo¢ se zaletek veljavnosti Pristopne
pogodbe Bolgarije in Romunije k Evropski uniji, brez
poseganja v ¢len 39 navedene pogodbe, in z namenom
omogoditi izvajalcem iz navedenih drzav, da izkoristijo
to kvoto od datuma njunega pristopa, je treba kvotno
obdobje razdeliti v dve podobdobji in koli¢ino, ki je na
voljo v tej kvoti, razporediti v ti obdobji, z upostevanjem
tradicionalnih trznih vzorcev med Skupnostjo in drza-
vami dobaviteljev v okviru te kvote.

Da bi se zagotovil bolj enakopraven dostop do kvote ter
komercialno donosno Stevilo Zivali na posamezni

() UL L 160, 26.6.1999, str. 21. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1913/2005 (UL L 307, 25.11.2005,
str. 2).

() UL L 124, 11.5.2006, str. 15.
() UL L 124, 11.5.2006, str. 13.

zahtevek, se mora pri vseh zahtevkih za uvozna dovo-
lienja upostevati najmanjse in najve¢je Stevilo Zivali.

Da bi preprecili $pekulacije, morajo biti koli¢ine znotraj
kvote dostopne dobaviteljem, ki lahko prikazejo, da se
resni¢no ukvarjajo z uvozom iz tretjih drZav v znatnem
obsegu. Glede na zgoraj navedeno in z namenom zago-
tovitve ucinkovitega upravljanja, je treba zahtevati, da
zadevni trgovci v obdobju od 1. maja 2005 do 30. aprila
2006 uvozijo najmanj 50 Zivali, ¢e se posiljka 50 Zivali
Steje kot komercialno donosna posiljka.

Da se omogoci preverjanje teh meril, je treba zahtevke
predloziti v drzavi ¢lanici, v kateri je uvoznik vpisan v
register zavezancev za DDV.

Da bi preprecili Spekulacije, je treba izvoznikom, ki
1. januarja 2006 ve¢ ne trgujejo z Zivim govedom, zavr-
niti dostop do kvote, dovoljenja pa ne smejo biti prenos-
ljiva.

Treba je predvideti, da se koli¢ine, za katere se lahko
vloZijo zahtevki za dovoljenja, razporedijo po preteku
obdobja za presojo in, ¢e je primerno, po uporabi enot-
nega koeficienta dodeljevanja.

Dogovore je treba urejati z uvoznimi dovoljenji. V ta
namen je treba dolociti pravila za vlaganje zahtevkov
in za podatke, ki jih je treba navesti v zahtevkih in
dovoljenjih, po potrebi z dodatkom ali z odstopanjem
od dolocenih dolo¢b Uredbe Komisije (ES) $t. 1445/95
z dne 26. junija 1995 o pravilih za uporabo uvoznih in
izvoznih dovoljenj za goveje in tele¢je meso ter o razve-
ljavitvi Uredbe (EGS) $t. 2377/80 (%) in Uredbe Komisije
(ES) st. 1291/2000 z dne 9. junija 2000 o dolocitvi
skupnih podrobnih pravil za uporabo sistema uvoznih
in izvoznih dovoljenj in potrdil o vnaprejsnji dolocitvi
za kmetijske proizvode (%).

(% UL L 143, 27.6.1995, str. 35. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 1118/2004 (UL L 217, 17.6.2004,
str. 10).

(°) UL L 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 410/2006 (UL L 71, 10.3.2006, str. 7).
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(10)  Izkusnje kaZejo, da je za ustrezno upravljanje kvot treba
zagotoviti, da je imetnik dovoljenja dejanski uvoznik.
Zato mora tak uvoznik dejavno sodelovati pri nakupu,
prevozu in uvozu zadevnih Zivali. Predlozitev dokazila o
teh dejavnostih mora biti zato tudi zahteva v zvezi z
var§¢ino za dovoljenje v smislu Uredbe Komisije (EGS)
§t. 2220/85 z dne 22. julija 1985 o skupnih podrobnih
pravilih za uporabo sistema vari¢in za kmetijske proiz-

vode ().

(11)  Da bi zagotovili strog statisti¢ni nadzor nad Zivalmi, ki
so bile uvozene v okviru kvote, se ne sme uporabljati
odstopanja iz ¢lena 8(4) Uredbe (ES) st. 1291/2000.

(12)  Uporaba te tarifne kvote zahteva ucinkovito preverjanje v
posameznem namembnem kraju uvozenih Zivali. Zato je
treba Zivali pitati v drZavi ¢lanici, ki je izdala uvozno
dovoljenje.

(13)  Treba je poloziti var§¢ino, s katero se zagotovi, da so bile
zivali pitane najmanj 120 dni v navedenih proizvodnih
enotah. Znesek var$¢ine mora pokriti razliko med dajat-
vijo skupne carinske tarife in zniZano dajatvijo, ki se
uporablja na dan sprostitve zadevnih Zzivali v prost
promet.

(14)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za govedino in teletino —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Odpre se tarifna kvota za 24 070 zivih mladih samcev
goveda iz oznak KN 0102 90 05, 0102 90 29 ali 0102 90 49
namenjenih za pitanje v Skupnosti, za obdobje od 1. julija 2006
do 30. junija 2007.

Ta tarifna kvota ima zaporedno Stevilko 09.4005.

2. Uvozna carinska dajatev, ki se uporablja pod tarifno kvoto
iz odstavka 1, znasa 16 % ad valorem plus 582 EUR neto na
tono.

Stopnja dajatve iz prvega pododstavka se uporablia pod
pogojem, da so uvoZene Zivali pitane najmanj 120 dni v drzavi
¢lanici, ki je izdala uvozno dovoljenje.

3. Koli¢ine iz odstavka 1 se razporedijo, kot sledi:

() UL L 205, 3.8.1985, str. 5. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 673/2004 (UL L 105, 14.4.2004, str. 17).

(@) 12 035¢glav zivega goveda za obdobje od 1. julija 2006 do
31. decembra 2006;

(b) 12035 glav Zivega goveda za obdobje od 1. januarja 2007
do 30. junija 2007;

4. Ce je v obdobju iz odstavka 3(a) koli¢ina iz predlozenih
zahtevkov za dovoljenja manj$a od razpolozljive koli¢ine za
zadevno obdobje, se preostala koli¢ina za to obdobje pristeje
k razpolozljivi koli¢ini za obdobje iz odstavka 3(b).

Clen 2

1.  Da so upraviceni do kvote iz ¢lena 1, morajo biti vlagatelji
fizi¢ne ali pravne osebe in morajo pristojnim organom zadevne
drzave ¢lanice ob predlozitvi svojih zahtevkov za uvozna dovo-
lienja na zadovoljiv nacin dokazati, da so v obdobju od 1. maja
2005 do 30. aprila 2006 uvozili vsaj 50 zivali iz oznake
KN 0102 90.

Ko za¢ne veljati Pogodba o pristopu Bolgarije in Romunije
1. januarja 2007, lahko izvajalci iz navedenih drzav vloZijo
zahtevke za uvozna dovoljenja v zvezi z koli¢ino, razpoloZljivo
za drugo podobdobije te kvote, kot je navedeno v ¢lenu 1(3)(b),
pod pogojem, da so v obdobju od 1. maja 2005 do 30. aprila
2006 uvozili najmanj 50 Zivali iz oznake KN 0102 90.

Vlagatelji morajo biti vpisani v nacionalni register DDV.

2. Za dokaz o uvozu veljajo izklju¢no carinski dokumenti o
sprostitvi v prosti promet, ki so jih carinski organi ustrezno
potrdili in v katerih je zadevni vlagatelj naveden kot prejemnik.

Drzave ¢lanice lahko sprejmejo kopije dokumenta iz prvega
pododstavka, ki jih je ustrezno potrdil pristojni organ. Ce se
take kopije sprejmejo, se to navede v sporocilu drzave ¢lanice iz
¢lena 3(5) za vsakega zadevnega prosilca.

3. Izvajalci, ki 1. januarja 2006 niso opravljali trgovinske
dejavnosti s tretjimi drzavami v sektorju govejega in tele¢jega
mesa, niso upravi¢eni do nobenega zahtevka.

4. Podjetje, ki je nastalo z zdruzitvijo podjetij, od katerih ima

lahko uporabi ta referen¢ni uvoz kot podlago za svoj zahtevek.
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Clen 3

1. Zahtevki za uvozna dovoljenja se lahko predlozijo le v
drzavi clanici, v kateri je vlagatelj zahtevka vpisan v register
DDV.

2. Zahtevek za uvozna dovoljenja za vsako obdobje iz
clena 1(3):

(a) se mora nanasati na vsaj 50 Zivali,

(b) ne sme zajemati ve¢ kot 5 % razpolozljive koli¢ine.

Ce zahtevki presezejo kolicino iz tocke (b) prvega pododstavka,
se presezka ne uposteva.

3. Zahtevki za obdobje iz ¢lena 1(3)(@@) se predlozijo v
desetih delovnih dneh po objavi te uredbe v Uradnem listu
Evropske unije.

Zahtevki za uvozna dovoljenja za obdobje iz ¢lena 1(3)(b) se
predlozijo v prvih 10 delovnih dneh navedenega obdobja.

4. Vlagatelji zahtevkov lahko vlozijo le en zahtevek za vsako
obdobje iz ¢lena 1(3). Ce isti vlagatelj vloZi vec kot en zahtevek,
se zavrne vse njegove zahtevke.

5. Po pregledu predlozenih dokumentov drzave clanice
najpozneje peti delovni dan po izteku roka za predloZitev
zahtevkov posljejo Komisiji seznam vlagateljev zahtevkov in
njihove naslove ter koli¢ine, za katere so vlozili zahtevke.

Vsa obvestila, vkljuéno z obvestili o ni¢nih zahtevkih, se
posljejo po telefaksu ali elektronski posti, pri ¢emer se, v kolikor
so bili zahtevki dejansko predloZeni, uporabi vzorec iz Priloge L.

Clen 4

1.  Po obvestilu iz ¢lena 3(5) se Komisija v najkrajsem
moznem Casu odlo¢i, v koliksnem obsegu se zahtevkom

lahko ugodi.

2. Ce kolicine iz zahtevkov iz ¢lena 3 presegajo kolicine, ki
so na voljo za zadevno obdobje, Komisija dolo¢i enotni koefi-
cient dodeljevanja, ki se uporabi za koli¢ine iz zahtevkov.

Ce ob uporabi koeficienta dodeljevanja iz prvega pododstavka
koli¢ina na zahtevek znaSa manj kot 50 Zivali, zadevne drzave

¢lanice razpolozljivo koli¢ino dodelijo z Zrebanjem partij za
uvozne pravice, od katerih se vsaka nanasa na 50 Zivali. Ce je
preostala partija manjsa kot 50 glav, se $teje kot ena partija.

3. Po odlo¢itvi Komisije o sprejemu zahtevkov se dovoljenja
izdajo v najkrajsem moZnem casu.

Clen 5

1. Uvozna dovoljenja se izdajo na ime izvajalca, ki je vlozil
zahtevek.

2. Zahtevki za dovoljenja in dovoljenja morajo vsebovati
naslednje podatke:

(a) v polju 8 drzavo izvora;

(b) v polju 16 eno ali ve¢ naslednjih oznak kombinirane
nomenklature: 0102 90 05, 0102 90 29 ali 0102 90 49;

(c) v polju 20 zaporedno $tevilko kvote (09.4005) in enega od
zaznamkov iz Priloge II.

Clen 6

1. Z odstopanjem od ¢lena 9(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000
uvozna dovoljenja, izdana na podlagi te uredbe, niso prenosljiva
in podeljujejo pravico do tarifnih kvot samo, ¢e se glasijo na
isto ime in naslov, kot sta ime in naslov prejemnika v priloZeni
carinski deklaraciji o sprostitvi v prosti promet.

2. Z odstopanjem od clena 3 Uredbe (ES) st. 1445/95 je
veljavnost uvoznih dovoljenj 180 dni od dejanskega dneva
izdaje v smislu ¢lena 4(3) te uredbe. Nobeno uvozno dovoljenje
ni veljavno po 30. juniju 2007.

3. VarCina v zvezi z uvoznim dovoljenjem znasa 15 EUR na
zival in jo vlagatelj zahtevka polozi skupaj z zahtevkom za
dovoljenje.

4. Izdana dovoljenja veljajo na celotnem obmocju Skupnosti.

5.V skladu s ¢lenom 50(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000 se
celotna dajatev skupne carinske tarife, ki se uporablja na dan
sprejetja carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet, zbere
za vse uvoZene koli¢ine, ki presegajo kolicine na uvoznem
dovoljenju.
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6.  Z odstopanjem od dolo¢b oddelka 4 naslova III Uredbe
(ES) §t. 1291/2000 se var$¢ina ne sprosti, dokler se ne predlozi
dokazilo, da je imetnik dovoljenja komercialno in logisticno
odgovoren za nakup, prevoz in carinjenje zadevnih Zivali za
prosti promet. Tak dokaz vsebuje vsaj:

(a) originalni komercialni racun ali overjeno kopijo, ki jo je na
ime imetnika izstavil prodajalec ali njegov predstavnik, oba
s sedezem v tretji drZavi izvoza, in dokazilo o placilu s
strani imetnika ali odprtje nepreklicnega dokumentarnega
akreditiva s strani imetnika v korist prodajalca;

(b) tovorni list ali, ¢e je primerno, dokument o cestnem ali
zraénem prevozu za zadevne Zivali, izdan na ime imetnika;

(c) dokazilo, da je blago dovoljeno dati v prosti promet z
navedbo imena in naslova imetnika dovoljenja kot prejem-
nika.

Clen 7

1. Ob uvozu mora uvoznik predloziti dokazila, da je:

(@) podal pisno izjavo, s katero je v enem mesecu obvestil
pristojni organ drzave clanice o kmetiji ali kmetijah, kjer
se bo pitalo mlado govedo;

(b) pri pristojnem organu drzave ¢lanice polozil var$¢ino, kot je
doloceno za posamezne upravi¢ene oznake KN v Prilogi IIL
Pitanje uvoZenih Zivali v navedeni drzavi ¢lanici vsaj 120
dni od datuma sprejetja carinske deklaracije za sprostitev v
prosti promet je osnovna zahteva v smislu clena 20(2)
Uredbe (EGS) 3t. 2220/85.

2. Razen v primerih visje sile se vari¢ina iz odstavka 1(b)
sprosti samo, Ce se pristojnemu organu drzave ¢lanice predlozi

dokazilo, da:

(a) je bilo mlado govedo pitano na kmetiji ali kmetijah, nave-
denih v skladu z odstavkom 1;

(b) mlado govedo ni bilo zaklano pred potekom obdobja
120 dni od datuma uvoza; ali

(¢) je bilo mlado govedo zaklano iz zdravstvenih razlogov ali je
poginilo zaradi bolezni ali nesreCe, preden je minilo nave-
deno obdobje.

Vari¢ina se sprosti takoj po predlozitvi takega dokazila.

Vendar se ob neupostevanju ¢asovne omejitve iz odstavka 1(a)
vrnjena var$cina zmanjsa za:

— 15% in za
— 2 % preostalega zneska za vsak dan prekoracitve roka.

Zneski varicine, ki se ne sprostijo, se zaseZejo in zadrzijo kot
carine.

3. Ce se dokazila iz odstavka 2 ne predlozi v 180 dneh od
datuma uvoza, se vari¢ina zaseZe in zadrzi kot carina.

Ce pa se dokazila ne predlozi v 180 dneh, kot to doloca prvi
pododstavek, temve¢ v Sestih mesecih po navedenem obdobiju,
se povrne zaseZeni znesek, zmanjSan za 15 % varCine.

Clen 8

Clen 8 Uredbi (ES) st. 1291/2000 in (ES) $t. 1445/95 se
uporabljata, razen Ce je v tej uredbi doloceno drugace.

Clen 9

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 30. maja 2006

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1

Telefaks EK: (32-2) 292 17 34
E-naslov: AGRI-IMP-BOVINE@cec.eu.int

Uporaba Uredbe (ES) 3t. 800/2006

Zaporedna 3t.: 09.4005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI GD AGRI D.2 — IZVAJANJE TRZNIH UKREPOV

ZAHTEVEK ZA UVOZNA DOVOLJENJA

Datum: Obdobje kvote:

Dr#ava Clanica:

Stevilka vlagatelja zahtevka (1) (3) Viiifeig z:ashie)‘f;a (Igto lif[i:;
<

Skupaj

(1) Zaporedno $tevilcenje.
(%) Oznacite z zvezdnico, ¢e gre za zahtevek v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 2(2).

Dr#ava Clanica Telefaks:

Telefon:

E-naslov:
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v Spanscini:

v Cescini:

v danscini:

v nemscini:

V estonscini:

v grscini:

v anglecini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovsCini:

v madZarscini:

v nizozemscini:

v poljscini:

v portugalsini:

v slovascini:

v slovenscini:

v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA II
Zaznamki iz ¢lena 5(2)(c)
,Bovinos machos vivos de peso vivo inferior o igual a 300 kg [Reglamento (CE) n® 800/2006]
,Zivi byci s Zivou véhou nepievysujici 300 kg na kus, na vykrm (Nafizeni (ES) & 800/2006)"

,Levende ungtyre til opfedning, med en levende vagt pd ikke over 300 kg pr. dyr (forordning (EF)
nr. 800/2006)"

,Lebende minnliche Rinder mit einem Gewicht von hdochstens 300 kg je Tier, zur Mast bestimmt
(Verordnung (EG) Nr. 800/2006)"

,Elusad isasveised elusmassiga kuni 300 kg, nuumamiseks (mairus (EU) nr 800/2006)"

JZovia Pooeidr pe fapog Lovtog mou Sev umepfPaiver ta 300 kg ava kepalr), mpog maxuvon [Kavoviopog
(EK) aptd. 800/2006]*

,Live male bovine animals of a live weight not exceeding 300 kg per head, for fattening (Regulation
(EC) No 800/2006)"

,Bovins males vivants d'un poids vif inférieur ou égal a 300 kg par téte, destinés a 'engraissement
[Réglement (CE) n°® 800/2006]“

,Bovini maschi vivi di peso vivo non superiore a 300 kg per capo, destinati all'ingrasso [regolamento
(CE) n. 800/2006]*

Jaunbulli nobaro$anai, kuru dzivsvars neparsniedz 300 kg (Regula (EK) Nr. 800/2006)

JPenéjimui skirti gyvi jauciai, kuriy vieno galvijo gyvasis svoris yra ne didesnis kaip 300 kg (Regla-
mentas (EB) Nr. 800/2006)¢

,Legfeliebb 300 kg egyedi él6tomegli €16 him szarvasmarhaféle, hizlalds céljdra (800/2006/EK
rendelet)”

,Levende mannelijke mestrunderen met een gewicht van niet meer dan 300 kg per dier (Verordening
(EG) nr. 800/2006)"

,Zywe miode byki o zywej wadze nieprzekraczajacej 300 kg za sztuke bydta, opasowe (rozporza-
dzenie (WE) nr 800/2006)"

,Bovinos machos vivos com peso vivo inferior ou igual a 300 kg por cabeca, para engorda [Regula-
mento (CE) n.° 800/2006]"

,Zivé mladé bycky, ktorych zivd hmotnost nepresahuje 300 kg na kus, uréené na vykrm [nariadenie
(ES) ¢. 800/2006]

,Zivo mosko govedo za pitanje, katerega Ziva teza ne presega 300 kg na glavo (Uredba (ES)
st. 800/2006)*

,Lihotettaviksi tarkoitettuja eldvid urospuolisia nautaeldimii, elopaino enintddn 300 kgfeldin (asetus
(EY) N:o 800/2006)"

,Levande handjur av notkreatur som viger hogst 300 kg, for godning (forordning (EG) nr 800/2006)¢
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PRILOGA 11

ZNESKI VARSCIN

Mosko govedo za pitanje

Znesek (EUR) na glavo

(Oznaka KN)

0102 90 05 28

0102 90 29 56
105

0102 90 49




